
LETTER DRILLS - JOBBER LENGTH - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

U.S. Made

A heavy-duty drill can make all the difference in the world in your work. The extra
engineering and care in manufacture will help you to drill cleaner, more accurate
holes, and many more of them at that. All the Drills we carry, Sets, Individuals,
Jobber Length and Short Length, are made from High Speed Steel with a 135°
self-centering point. Special point and surface treatments (Maxi-Set not treated)
give easier, more wear-resistant drilling of the tough steels encountered in the
gun shop. 

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891316323
Mfr. No.: 013416
Bit Size: 0.323
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Jobber Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 086839134161

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LETTER DRILLS JOBBER
LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER
LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Einleitung
Danke, dass du dich für den LETTER DRILLS JOBBER LENGTH von TRIUMPH TWIST DRILL CO. entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Bedienen des Bohrers.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere den Bohrer an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe des Bohrvorgangs befindet.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Nutzung von Bohrgeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe den Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher im Spannfutter befestigt ist, bevor du ihn in Betrieb nimmst.
Überschreite nicht die empfohlene Bohrgeschwindigkeit für das jeweilige Material.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung; lass den Bohrer die Arbeit machen.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Versuche nicht, durch Materialien zu bohren, die für diesen Bohrer nicht geeignet sind.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte ihn ab und entferne ihn vorsichtig, ohne Gewalt anzuwenden.
Trenne den Bohrer immer von der Stromquelle, wenn du Bits wechselst oder Anpassungen vornimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit der verfügbaren Stromquelle kompatibel ist.

Installation:

Setze den Bohrer in das Spannfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter fest an, um den Bohrer an Ort und Stelle zu halten.

Nutzung:

Positioniere den Bohrer im gewünschten Winkel und an der gewünschten Stelle auf dem Werkstück.
Schalte den Bohrer ein und wende allmählich Druck an, um mit dem Bohren zu beginnen.
Überwache den Bohrprozess und passe den Druck nach Bedarf an, um die Kontrolle zu behalten.
Schalte den Bohrer aus, bevor du ihn vom Werkstück entfernst, nachdem das Loch fertig ist.

Nach der Nutzung:

Reinige den Bohrer und entferne alle Rückstände aus dem Arbeitsbereich.
Lagere den Bohrer an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Bohrer und beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Bohrabfälle nicht im normalen Müll; informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder Einrichtungen
zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Nutzung dieses Produkts wende dich bitte an den
entsprechenden Kontaktpunkt in deiner Region. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und effektives Bohren
zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for LETTER DRILLS JOBBER
LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER
LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Introduction
Thank you for choosing the LETTER DRILLS JOBBER LENGTH from TRIUMPH TWIST DRILL CO. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the drill is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating the drill.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the drill in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while drilling.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of drilling equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the drill before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the drill bit is securely fastened in the chuck before operation.
Do not exceed the recommended drilling speed for the material being drilled.
Avoid using excessive force; let the drill do the work.
Keep hands and other body parts away from the drill bit during operation.
Do not attempt to drill through materials that are not suitable for this drill.
If the drill bit becomes stuck, turn off the drill and carefully remove it without force.
Always disconnect the drill from the power source when changing bits or making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the drill is compatible with the power source available.

Installation:

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the bit in place.

Usage:

Position the drill at the desired angle and location on the workpiece.
Turn on the drill and gradually apply pressure to begin drilling.
Monitor the drilling process and adjust pressure as necessary to maintain control.
Once the hole is completed, turn off the drill before removing it from the workpiece.

PostUsage:

Clean the drill and remove any debris from the work area.
Store the drill in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions



Dispose of the drill and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of drilling waste in regular trash; check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of this product, please reach out to the appropriate contact
point in your region. Ensure that you have the product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective drilling experience. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TALADROS
LETRA LONGITUD JOBBER TRIUMPH TWIST DRILL
CO. TALADRO LETRA P (.323") DIÁMETRO

Introducción
Gracias por elegir los TALADROS LETRA LONGITUD JOBBER de TRIUMPH TWIST DRILL CO. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el taladro se use solo para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
operar el taladro.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Almacena el taladro en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras perforas.
Sigue todas las regulaciones y pautas locales sobre el uso de equipos de perforación.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Inspecciona el taladro antes de usarlo para detectar signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la broca esté bien sujeta en el mandril antes de la operación.
No excedas la velocidad de perforación recomendada para el material que estás perforando.
Evita usar fuerza excesiva; deja que el taladro haga el trabajo.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca durante la operación.
No intentes perforar materiales que no sean adecuados para este taladro.
Si la broca se queda atascada, apaga el taladro y retírala cuidadosamente sin forzar.
Siempre desconecta el taladro de la fuente de alimentación al cambiar las brocas o hacer ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el taladro sea compatible con la fuente de alimentación disponible.

Instalación:

Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.

Uso:

Coloca el taladro en el ángulo y ubicación deseada en la pieza de trabajo.
Enciende el taladro y aplica presión gradualmente para comenzar a perforar.
Monitorea el proceso de perforación y ajusta la presión según sea necesario para mantener el control.
Una vez que el agujero esté completo, apaga el taladro antes de retirarlo de la pieza de trabajo.

Postuso:

Limpia el taladro y retira cualquier residuo del área de trabajo.
Almacena el taladro en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el taladro y cualquier componente dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los residuos de perforación en la basura regular; verifica las opciones de reciclaje o las
instalaciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con el uso de este producto, por favor, contacta
al punto de contacto adecuado en tu región. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de perforación segura y
efectiva. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les MÈCHES LETTER DRILLS
LONGUEUR JOBBER DE TRIUMPH TWIST DRILL CO.
MÈCHE LETTER P (.323") DIAMÈTRE

Introduction
Merci d'avoir choisi les MÈCHES LETTER DRILLS LONGUEUR JOBBER de TRIUMPH TWIST DRILL CO. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
et suivre toutes les instructions avec attention pour éviter les dangers potentiels.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la mèche est utilisée uniquement pour son usage prévu.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de la mèche.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez la mèche dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité lors du
perçage.
Respectez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des équipements de
perçage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez la mèche avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que la mèche est solidement fixée dans le mandrin avant l'opération.
Ne dépassez pas la vitesse de perçage recommandée pour le matériau à percer.
Évitez d'utiliser une force excessive ; laissez la mèche faire le travail.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de la mèche pendant l'opération.
Ne tentez pas de percer des matériaux qui ne conviennent pas à cette mèche.
Si la mèche se coince, éteignez la perceuse et retirezla délicatement sans forcer.
Débranchez toujours la perceuse de la source d'alimentation lors du changement de mèches ou des réglages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la mèche est compatible avec la source d'alimentation disponible.

Installation :

Insérez la mèche dans le mandrin de la perceuse.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour maintenir la mèche en place.

Utilisation :

Positionnez la perceuse à l'angle et à l'emplacement souhaités sur la pièce à travailler.
Allumez la perceuse et appliquez progressivement une pression pour commencer à percer.
Surveillez le processus de perçage et ajustez la pression si nécessaire pour maintenir le contrôle.
Une fois le trou terminé, éteignez la perceuse avant de la retirer de la pièce.

PostUtilisation :

Nettoyez la perceuse et retirez tous les débris de la zone de travail.
Rangez la perceuse dans un endroit sûr, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la mèche et de tout composant endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les déchets de perçage dans les ordures ordinaires ; vérifiez les options de recyclage ou les
installations d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de perçage sûre et
efficace. Merci de votre attention à ces directives importantes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per LETTER DRILLS
JOBBER LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL CO.
JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LETTER DRILLS JOBBER LENGTH della TRIUMPH TWIST DRILL CO. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il trapano venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre attrezzature di protezione personale (PPE) appropriate, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'operazione del trapano.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conservare il trapano in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia in prossimità durante la foratura.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso di attrezzature da trapano.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare il trapano prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Assicurarsi che la punta del trapano sia saldamente fissata nel mandrino prima dell'operazione.
Non superare la velocità di foratura raccomandata per il materiale da forare.
Evitare di usare forza eccessiva; lasciare che il trapano faccia il lavoro.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano durante l'operazione.
Non tentare di forare materiali non adatti a questo trapano.
Se la punta del trapano si blocca, spegnere il trapano e rimuoverla con attenzione senza forzare.
Disconnettere sempre il trapano dalla fonte di alimentazione quando si cambiano le punte o si effettuano
regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il trapano sia compatibile con la fonte di alimentazione disponibile.

Installazione:

Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino in modo sicuro per mantenere la punta in posizione.

Uso:

Posizionare il trapano all'angolo e alla posizione desiderati sul pezzo da lavorare.
Accendere il trapano e applicare gradualmente pressione per iniziare a forare.
Monitorare il processo di foratura e regolare la pressione secondo necessità per mantenere il controllo.
Una volta completato il foro, spegnere il trapano prima di rimuoverlo dal pezzo da lavorare.

PostUso:

Pulire il trapano e rimuovere eventuali detriti dall'area di lavoro.
Conservare il trapano in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il trapano e eventuali componenti danneggiati secondo le normative locali.
Non smaltire i rifiuti di foratura nella spazzatura normale; controllare le opzioni di riciclaggio o le strutture di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'uso di questo prodotto, si prega di contattare il
punto di contatto appropriato nella propria regione. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła LETTER
DRILLS JOBBER LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL
CO. JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323")
DIAMETER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła LETTER DRILLS JOBBER LENGTH od TRIUMPH TWIST DRILL CO. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest używane tylko do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi wiertła.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj wiertło w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas wiercenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących używania sprzętu wiertniczego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Sprawdź wiertło przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane w uchwycie przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości wiercenia dla materiału, który jest wiercony.
Unikaj stosowania nadmiernej siły; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Nie próbuj wiercić przez materiały, które nie są odpowiednie dla tego wiertła.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz wiertło i ostrożnie je usuń bez użycia siły.
Zawsze odłącz wiertło od źródła zasilania podczas zmiany wierteł lub dokonywania regulacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło jest zgodne z dostępnym źródłem zasilania.

Instalacja:

Włóż wiertło do uchwytu wiertła.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Użytkowanie:

Ustaw wiertło pod odpowiednim kątem i w odpowiedniej lokalizacji na obrabianym przedmiocie.
Włącz wiertło i stopniowo wywieraj nacisk, aby rozpocząć wiercenie.
Monitoruj proces wiercenia i dostosowuj nacisk w razie potrzeby, aby zachować kontrolę.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertło przed usunięciem go z obrabianego przedmiotu.

Po użyciu:

Oczyść wiertło i usuń wszelkie zanieczyszczenia z miejsca pracy.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło i wszelkie uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj odpadów wiertniczych do zwykłych śmieci; sprawdź możliwości recyklingu lub placówki
zajmujące się utylizacją odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego
produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w swoim regionie. Upewnij się, że masz przy
sobie szczegóły dotyczące produktu.

Przestrzegając tych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas wiercenia. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet LETTER DRILLS JOBBER LENGTH
TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH
LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Johdanto
Kiitos, että valitsit LETTER DRILLS JOBBER LENGTH tuotteen TRIUMPH TWIST DRILL CO:lta. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti
mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että poraa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaisia henkilösuojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, poratessasi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä pora kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä porattaessa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita porausvälineiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista pora ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty poran puristimeen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua porausnopeutta porattavan materiaalin mukaan.
Vältä liiallista voimaa; anna poran tehdä työ.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa poranterästä käytön aikana.
Älä yritä porata materiaaleja, jotka eivät sovellu tähän poraan.
Jos poranterä jää jumiin, sammuta pora ja poista se varovasti ilman voimaa.
Irrota pora virtalähteestä aina ennen terien vaihtamista tai säätöjen tekemistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että pora on yhteensopiva käytettävissä olevan virtalähteen kanssa.

Asennus:

Aseta poranterä poran puristimeen.
Kiristä puristin tiukasti pitämään terä paikallaan.

Käyttö:

Aseta pora haluttuun kulmaan ja paikkaan työkappaleella.
Käynnistä pora ja lisää vähitellen painetta aloittaaksesi porauksen.
Seuraa porausprosessia ja säädä painetta tarpeen mukaan hallinnan ylläpitämiseksi.
Kun reikä on valmis, sammuta pora ennen kuin poistat sen työkappaleelta.

Käytön jälkeinen:

Puhdista pora ja poista kaikki roskat työskentelyalueelta.
Säilytä pora turvallisessa paikassa, kaukana lapsista ja valtuuttamattomista käyttäjistä.

Hävittämisohjeet



Hävitä pora ja mahdolliset vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä porausjätettä tavallisessa roskassa; tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisen jätteen
hävittämiseen tarkoitetut tilat.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen käytöstä, ota yhteyttä alueesi asianmukaiseen
kontaktipisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för LETTER DRILLS
JOBBER LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL CO.
JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Introduktion
Tack för att du valt LETTER DRILLS JOBBER LENGTH från TRIUMPH TWIST DRILL CO. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ
alla instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att borren endast används för sitt avsedda syfte.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
borren.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara borren på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i närheten under borrningen.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående användning av borrutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera borren före användning för att upptäcka eventuella skador eller slitage.
Se till att borrbitsen är ordentligt fastsatt i chucken före drift.
Överskrid inte den rekommenderade borrhastigheten för det material som borras.
Undvik att använda överdriven kraft; låt borren göra jobbet.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbitsen under drift.
Försök inte att borra genom material som inte är lämpliga för denna borr.
Om borrbitsen fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort den utan att använda kraft.
Koppla alltid bort borren från strömkällan när du byter bits eller gör justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren är kompatibel med den tillgängliga strömkällan.

Installation:

Sätt in borrbitsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla bitsen på plats.

Användning:

Placera borren i önskad vinkel och på rätt plats på arbetsstycket.
Slå på borren och applicera gradvis tryck för att börja borra.
Övervaka borrprocessen och justera trycket vid behov för att behålla kontrollen.
När hålet är klart, stäng av borren innan du tar bort den från arbetsstycket.

Efter användning:

Rengör borren och ta bort eventuella skräp från arbetsområdet.
Förvara borren på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner



Kassera borren och eventuella skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borravfall i vanlig soptunna; kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen kontakta den
lämpliga kontaktpunkten i din region. Se till att du har produktens detaljer redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv borrupplevelse. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro vrtáky LETTER DRILLS
JOBBER LENGTH TRIUMPH TWIST DRILL CO.
JOBBER LENGTH LETTER DRILL P (.323") DIAMETER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky LETTER DRILLS JOBBER LENGTH od společnosti TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že vrták je používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
vrtáku.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Skladujte vrták na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti při vrtání.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání vrtacích zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že vrtací bit je bezpečně upevněn v sklíčidle před zahájením operace.
Nepřekračujte doporučenou rychlost vrtání pro materiál, který vrtáte.
Vyhněte se použití nadměrné síly; nechte vrták vykonávat práci.
Držte ruce a další části těla daleko od vrtacího bitu během provozu.
Nepokoušejte se vrtat do materiálů, které nejsou vhodné pro tento vrták.
Pokud se vrtací bit zasekne, vypněte vrták a opatrně jej odstraňte bez použití síly.
Vždy odpojte vrták od zdroje napájení při výměně bitů nebo provádění úprav.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vrták je kompatibilní se zdrojem napájení, který máte k dispozici.

Instalace:

Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby bit držel na svém místě.

Používání:

Umístěte vrták pod požadovaným úhlem a na požadovaném místě na pracovním kusu.
Zapněte vrták a postupně aplikujte tlak, abyste začali vrtat.
Sledujte proces vrtání a podle potřeby upravte tlak, abyste udrželi kontrolu.
Jakmile je otvor dokončen, vypněte vrták před jeho odstraněním z pracovního kusu.

Po použití:

Vyčistěte vrták a odstraňte jakékoli zbytky z pracovního prostoru.
Skladujte vrták na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vrták a jakékoli poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtací odpad do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu se prosím obraťte na příslušný
kontaktní bod ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a efektivního vrtacího zážitku.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


